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Почну з nризнання: я не кінокритик, n критик 
літературний. Але, як на мене, це не дуже nринци­

nово, адже кінотекст можна інтерпретувати і з літе­
ратурної точки зору . Література чи «словесне мис­
тецтво», що звернута до всіх органів сnрийняnn. 

вКJІючаючи зорове, завжди була nотенційним кіне­

матографом. Саме через це я і збираюся розгляну­
ти фільм як текст. 

Читач вnерше знайомиться з текстом ~Іерсз 
заголовок літературного твору. Пітер Несеельрот 

твердить, що <<межі тексту окреслюються назвою')) , 
Це особливою мірою стосується назви фільму, бо 
її семіотична функція: найважливіша саме для кіне­
матографічного тексту та його екранного житrя . 
Вдала назва може подовжити це життя) тоді як не­
доречно обраний заголовок фактично вбиває фільм. 

Назва фільму має володіти всіє1о силою сnоку­
си, для того щоб nривернути увагу глядача, мас 

бути своєю власною рекламою , введенням до на­

ступного дійства і, водночас, загадковим анонсом. 

Яскрава , сильна, образна та іитриrуюча назва - це 
вже знак можливого кінематографічного успіху, що, 

звичайно, визначатиметься масовістю nерегляду й 
• 

nрочитання кtнотексту. 

Саме такою і стала назва , обрана Андрієм Тар­
ковським для свого фільму. «Ностальгія» сnокуси-

• • • • 
ла мІжнародну аудиторна, зацJ кавила навtть тих, 

хто досить nобіжно знайомий з радянським «со­

ціалістичним сюрреалістом)>, «Солженіциним екра­
ну>>, <<кінематографічним християнином і місти ­

ком2.>> Ця nровокаційна назва nривабила численну 
російську еміграцію різного віку, смаку, nолітич-

• •• •• • 
НИХ ПОГЛЯДІВ, культурНО! та худОЖНЬО! ПІДГОТОВКИ. 

На багатьох з них чекало шокуюче розчарування 

через те, що вони не змогли осягнути того нового 

витлумачення, що його Тарковський надав старій, 

знайомій ідеї. Багато хто залишив зал вже у nерші 
двадцять хвилин перегляду фільму, можливо, розд­

ратований «фальшивою>> назвою. Чому дехто саме 
так відреагував на фільм? 

Я вважаю, що «Ностальгія» - це вдало пjдібра­

ний символ, який не зрозуміли ті, хто, на жаль, пе 

Peter Nesselroth, Literary ldentity and Contextual 
Difference, in Mario Valdes and Owen Miller, eds. 
ldentity of the Uterary Text. Toronto: U of Toronto Р, 
1985: 41-54. 
2 Barthelemy Amenqual, Andrei Tarkovsky apres 
sept films, in Michel Esteve, ed. Andrei Tarkovsky. 

Cinematographiques, nos. 135-138, Paris: 
.ett1res Modernes, 1983:157-179 . 
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зміг розгледіти за ним знайому ідею. Асоціація, що 
V • ) 

наичаспше виникає у зв язку з цим символом, - це 

туга за батьківщиною. 

Слово <<ностальгія>>, що набуло свого значення 
з грецьгаго nostros і algia, універсально розумієть­
ся як хвороблива туга за батьківщиною. Тарковсь­
кий розширив семантичне поле цього слова. його 
ностальгія має дещо інший зміст. Цей фільм-текст 
може бути прочитаний та інтерпретований лише 
читачем, що звик розшифровувати послання. 

П~ра~окс концепції ностальгії Таркевеького 
полягає в тому, що він розширив поняття дому. 

Для Тарковського дім - це не лише рідна земля, не 
тільки Росія, але ще і втрачений світ високих людсь­
ких переконань, ілюзій, загублена краса та nри­

страсна туга за неможливим щастям. Ця семіотич­

на полівалентність << НостальгіЇ<< викликає певні 

труднощі для глядачів, які очікували на знайомий 
сеанс пробудження минулого. Вони , можливо, праг­
нули знову відчути біль повернення, мандрівку в 
родове чи втрачене минуле. Нищівний текст <<Нос­
тальгії>> не виправдав цих очікувань. 

Психолог Гарвей Каплан в своїй праці << Пси-
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хопатолопя ностальгн>> визначає цеи стан як <<уні-

версальний афект, що викликає визнання та прий­
няття минулого, яке не може повернутися >> (465;3). 

Він розрізняє дві стадії ностальгії, а саме, нормальну 
та патологічну : Психолог стверджує , що <<При па-. . ..... . . . . 
толопчнtи ностальrн спостерІгається туга за мину-

лим без визнання , що воно вже не вернеться>> (465) . 
В цьому випадку феномен ностальгії Таркевеького 

не належить до категорії аномальної ностальгії . 

Його психологічний стан - нормальний . Тарковсь-
.., • V 

кии визнає втрату минулого , але трагедІя иого нос-

тальгії полягає в усвідомленні культурної, мораль­

ної, інтелектуальної втрати минулого , його мину-

_ лого, яким він бачить це минуле як митець _ 

І не знайдемо ми тут страждання за домівкою у 
звичному для нас смислі. Бо дім Таркевеького - це 

світ Західної і Східної цивілізації, людства взагалі . 

Саме цей світ ностальгії виходить у Таркевеького 
•v • V V • .._, 

на переднtи план, тодІ як знаиомии , оч1кувании 

світ туги за домівкою і старою Росією-матінкою 

переміщується на задній4 • Ця семіотична інверсія 5 

ключ-ової концепції-ностальгії - закладена в осно­

ву нової поетики Тарковського . Як і будь-який 

інший сучасний автор , Тарковський перевертає . ..., . . . . . 
традицtинt семантичнІ свtти, грає ЗІ зм t ною семан-

тичних планів , застосовуючи нетрадиційні зорові , 
слухові та інтелектуальні збудники. 

У своїх пошуках оригінального голосу та мане ­

ри він руйнує класичний стиль сентиментальної 

3 Harvey Kaplan, The Psychopathology 
of Nostalgia, in The Psychoanalytic Re\•iew, v.7 4, 
no.4, Winter 1987, 465-487. 
4Поняття nереднього плану та селекцї1. взяті з робіт 
російських формалістів і зараз широко 
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застосовуються в сучасн1и л1тературн1и критицІ, 

див . Hayden White , Tropics ot Discourse, Baltimore, 
Md.: Johns Hopkins UP, 1978: 11 2. 
5Терм~н розкриває принцип виб іркавої локалізацїІ·, 
що їІ здійснює автор, наприклад, висунення на 

nередній план чи nерем іщення nевних символів, 
це усnішно змальовує сnравжн ій nроцес такої 
селекцї1·. 

Кадр із фільму «Ностальгія». 

Режисер А. Тарковський . 1983. 

драми, на якому засноване тради ці йне переживан ­

ня ностальгії . Замість оч ікуваної байки про росі йс ь­

кого вигнанця , за мість очікуваної духовної прірви 

в дусі Достоєвського, глядач з іткнувся з фільмом ­

текстом , створе ним у кращих традиціях Кафки , 

Бекетта, Фелліні та Л іни Вертмюллер . 
Одного разу п ід час і нтерв'ю з приводу <<Нос­

тальгїі >> Тарковськи й сказав, що він мав намір 
. . - . - ..... 

ВІДТВОрИТИ ПСИХОЛОГІЧНИИ СТаН ТИПОВО рОСІИСЬКИИ , 

в дусі Достоєвського6• Однак , намір митця і дійсний 

художній результат часто конфліктують . Бартелемі 
Амангал цитує Таркевеького з іншого приводу: 

<< Наше життя - це метафора, з самого початку й до 

самого кінця . Все, що оточує нас, це метафора>> 7 • 
Його власні слова - найкраща характеристи ка 

його фільму. << Ностал ь гія >> Тарке веького може 
сприйматися як метафора нашого Сьогодення , що 
є станом туги за втра ч еним міфічним Порядком, 

Гармонією і Смислом . 

6 Marcel Martiп, Andrei Tarkovsky ou Іа recherche 
de Pabsolu, in Esteve, ed., 147-157; Achille 
Freиato, Tarkovskij іІ castoro сіпеmа. Florence: La 
Nuova ltalia , 1987. 
7Див . прим . 2 
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Кадр із фільму «Ностальгія>>. Режисер А. Тарковський. 1983. 

Його «Ностальгія >> може сприйматися як нс­
стримне бажання повернути щось, Інше: чи то 
Красу , ч и Природу чи Людину. Як і в інших своїх 

фільмах, Тарковський nовертається до старих віру­

ва нь , щоб розв'язати суч асн у кризу . Мотив 

запаленої свічки , який так уподобав Тарковський 
в «Андр ії Рубльові>> 8 та інших кінематографічних 

текстах , домінує в новому його фільмі . Залалену 

свічку в «Ностальгії» несе Горчаков , якого можна 
роз глядати як ностальгійний романтичний образ: 

пост, що звільняє людство від темряви. Поrансь­

ко-християнськи й містицизм Андрія Рубл ьова 
відкрив шлях до відтворення романтичного міфу 

про Поета-Бога , Поета-Сласителя9 . Горчаков Тар­

ковського зі св ічкою в руці відновлює Карлейлівсь­

кого героя , який несе факел просвітлення майбут­

нім генераціям у землю Данте, де nалає вічне світло 
і завжди царює Герой -Поет ... 10• 

Тема фрагментарного світу дом інує у фільм і та 

розкриває додатковий семантичний універс «Нос­

тальгіЇ>>. Автор узагальнює тугу за єдністю та гар­
монією в цьому роз'єднаному світі , де самотнім є 

не лише Поет і Митець , а й будь-яка інша істота . 

8 Maja J . Turouskaja, Andrei Tarkovskij . Bonn; 
Auflage, 1981 . 
9Ідея Поета-Бога зустрічається дуже часто в 
західній л ітературній традицїІ, починаючи з доби 
романтизму. Радянські художн і бесіди великою 
мірою грунтуються на романтичн ій м іфічній 
традиції, яка об 'єднує західний романтизм ХІХ ст. 
10Найпоказовіше джерело щодо особливої місїі 
Поета , це робота : Тhomas Carlyle's On Heroes and 
Hero-Worship. 

Сцена з божевільним nідсилює образ байдужого, 
• 

ворожого свІту , де люди вже не мають змоrи мис-

лити і відчувати , а лише функціонують як заnро­

грамовані частини нової потвори , яка називається 

<<Прогресивним технологічним світом». Згубно­
помилковий курс сучасної цивілізації підсилюєть­

ся мотивом «Strada sbagliataь (невірного шляху), 
який герої повторюють у деяких епізодах фільму. 

Бербальний образ невірного, помилкового шляху 
суnроводжується візуальною nрисутністJо глухої 

стіни. В <<Ностальгії» Таркевеького багато сильної 
• •• •• 

депресн, спричинено• станом сnрав у так званому 

західному цивілізованому світі . Це символічно, що 
він (Тарковський) відчуває свій духовний сnад саме 

на землі Мистецтва і Краси , на батьківщині Данте 

та Мікельанджело , в Італії, яка більше не сприй­
мається як земля естетичного екстазу. На відміну 

від Гоголя і Вяч. І ва нова, які бажали б nомерти лjд 
сонцем Італії серед музики і кольорів, які обожню­

вали Італію і все , з нею nов'язане11 • Горчаков Тар­
ковського nитає з сарказмом: «Чому так багато взуr­

тя?>> В uей момент він демонстративно дивиться 
на свої власні черевики і заявляє, що носить їх вже 
вісім років . Горчаков шкодує, що земля Данте і 

Мікельанджело, Леонардо да Вінчі та Верді зайня­
лась мистецтвом випуску взутrя . Сучасне мистец-

• • 
тво , художнІ твори , нов1 смаки та канони , все, 

здається, дратує Горчако ва-Таркевеького і їхні два 

1 10божнення Гоголем Італіі було визнане більшістю 
з його бібліографів , я кі вивчали листи Гоголя так 
званого римського періоду- 1836-1848. 

• 



голоси зливаються в один , глибоко сумний та ное-. .., .., 
талЬГlИНИИ. 

І лише наприкінці фільму з'являється знайомий 

образ ностальгії - туги за батьківщиною. Ця нос­
тальгія останніх сцен <<Ностальгії>> повертає гляда-

• • V • • • 

ча на рщну землю, рос1иськ1 митцІ вІдчувають при-

гніченість і тугу за батьківщиною тут, в Італії . Це 
теж nарадоксальне послання, але воно сприймаєть­

ся як частина російського національного міфу. З 
точки зору цього патріотичного міфу жоден росія ­

нин не може бути щасливим за кордоном, і навіть 
сонячна Італія, чарівна земля мистецтва , краси і 

вічної насолоди не в силах задовольнити духовні 
потреби російського вигнанця. «Чому я зробив це?>> ­

питає Горчаков в стані звичайної, традиційної нос­
тальгії. Це nитання-сигнал може бути витлумачене 

як <<Чому я емігрував?>> Ця звичайна ностальгія була 
визнана критиками як nриродна реакція , автобіо­

графічна травма , посилена власне неможливістю 
повернення самого Тарковського до Росії 1983 
рокуІ2 . 

Специфічно російський мотив та різновид нос­

тальгії - це не що інше, як та трагедія, що ії ство­
рила деспотична людська дія. Суто національна 

унікальна трагедія, а саме, неможливість поверну­
тися в країну народження, пов ' язується із загаль­
ним людським деспотизмом, тобто жорстокістю , на 
яку здатна кожна людина. Тим не менш, за допо-

• • • • • • • V 

могою Інту1цн, цього шостого ВІдчуття, генІальнии . .., . 
митець пересунув росІиську ностальпчну драму на 

периферію. Жорстокий російський закон демон-
• 

струється як частина всього людського унІверсуму 

- результат загального творення. 

Що насправді може означати ностальгійна дра­

ма Тарковського , то це тугу за гармонією, кохан­

ням та розумінням , які ані радянська Росія , ані 
сучасна Італія не можуть запропонувати мислячій 
та чуттєвій душі. У відчаї або стані <<нормальної 
ностальгії>> Тарковський питає: <<Який цей світ?>>, 
<<Що робити зі свободою?» 

В пошуках смислу його Горчаков знову повер­

тається до глухої стіни. Сценічний стан ностальгії 
в «НостальгіЇ>> Тарковського може бути заміщений 
плачем, як пропонує Каплан 13 • Він також називає 
стан ностальгії <<екранним афектом>> 14 • У випадку з 
Тарковським це плач. В «НостальгіЇ>> він оnлакує 
своє власне життя і життя людства. Шукаючи засіб 
від свого неспокою та передсмертної депресії , Гор-

12Amengual чітко формулює це в своїй роботі 
«Andrei Tarkovsky apres sept f ilms». Див. прим . 2. 
13Див. Kaplan . 
14Kaplan, 468. 

Олег Янковський у фільмі «Ностальгія». 

чаков-Тарковський подає епізод з маленьким ян­
голом , якого він nитає:<<Ти задоволений?>> 

Що означає його слабке <<так«? Чи € це прими­

ренням Горчако ва з самим собою і світом? .. . 

До того, як впаде стіна. Радянські та східноєв ­
ропейські кінематографісти} що працюють на Захо­
ді. Збірник за редакцією Г. Петріє, Р.Двайєр. УІlівер­
ситетська преса Америки. 

З англійської переклала 

Наталя Краснобока 
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